
CESION Y TRANSMISION DE ACCIONES 

Por medio de la presente, D. ESTANISLAO GARAVILLA LEGARRA, mayor de edad, con 

domicilio a estos efectos en Bermeo (Bizkaia — España), TXIBITXAGA- 22, 4, provisto de 

Cédula de Identidad PAGO69979, cede y transmite sus 400 acciones ordinarias y 

nominativas de las que es titular en IROTOP S.A., por un precio total de USD 400.00 a 

favor de la compañía CARTERA DE INVERSIONES DULARRA, S.A., con domicilio en 

Mundaka (Bizkaia — España), Polígono Lamiaran-Aramburu, Calle Mendekano Auzoa s/n, y 

Código de Identificación Fiscal A95516506, representada por D. Juan Corrales Garavilla, 

provisto de Cédula de Identidad 72243830W, en virtud de escritura de apoderamiento 

otorgada ante el notario de Bilbao (Bizkaia — España), D. Javier Vinader Carracedo, el 9 de 

abril de 2008, número 463 de su protocolo. 

Mundaka (Bizkaia — España), a 03 de diciembre de 2018 

EL CEDENTE EL CESIONARIO 

D. ESTANISLAO GARAVILLA LEGARRA RA DE INVERSIONES 

S.A, 

Cédula de Identidad: PAGO69979 

  

Con el consentimiento de 

CARLOS AURELIO CALERO CALDERÓN 

C.C. 170076259-1



   LEGITIMACIÓN. 

YO, JAVIER VINADER CARRACEDO, Notario del Ilustre Colegio del País Vasco, con residencia + 

en Bilbao, 
DOY FE: Que considero legítimas las firmas que anteceden de DON ESTANISLAO GARAVILLA LE— 

GARRA por haber sido puesta en mi presencia y de DON JUAN CORRALES GARAVILLA por ser re— 

conocida personalmente como suya por el firmante, habiendo quedado una copia del presente 

documento incorporada al Acta autorizada por mí el día 17 de Diciembre de 2018, con el 
número 1268 de mi protocolo. 
En Bilbao, a 17 de Diciembre de 2018.- 

  

  

Asiento NY U. Jefa Z— 
de mi libro indicador 

     



PRIUS SA, 

   

  

> El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON 
JAVIER VINADER CARRACEDO, Notario del Ilustre Colegio del País 
Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel 
común del testimonio de legitimación de firma expedido el 17 de diciembre de 
2018 con el asiento número 344 Sección 2* del Libro Indicador. Queda 
constancia del documento que antecede en acta autorizada el 17 de Diciembre 
de 2018 con el número 1268 de protocolo, a los efectos del art. 207 del 

Reglamento Notarial.   

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- País: España 
Country / Pays. 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2.- ha sido firmado por DON JAVIER VINADER CARRACEDO 
has been signed by 
a été signé par 
3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 

    

agissant en qualité de 

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5.- en BILBAO 6.- el día 18 de Diciembre de 2018 
At/á the /le 
7.- Por ll 
By/par a e Bilba legi. arial del País Va en calidad de 

8.- bajo el número 5956/18 
N?/sous n* 

9.- Sello / timbre 10.- Firma 
Seal / stamp: Signature / Signature: 

Sceau / timbre:     

          
        
   

' 

» 

e la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, |: el sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 

a MO certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
METAS 

MS, í Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
-'ument, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This 

pj does not certify the content of the document for which it was issued. 

ió. Cel tille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, 
Ms Se le ant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le 

e : de l'acte pour lequel elle a été émise. 
TUA- SAS 
==



  

Bizkaia 

ANNA AAA IAN 
CONVENIO 

  

Las autoridades fiscales de BIZKAIA certifican que en cuanto les es posible conocer 
The tax Authorities of BIZKAIA certify that to the best of their knowledge 

CARTERA DE INVERSIONES DULARRA, S.A. 
N.LF. A-95-516506 

Es residente en ESPAÑA en el sentido del Convenio entre ESPAÑA y ECUADOR 
Is a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN and ECUADOR tax 
Convention. 

Se expide el presente certificado a petición del interesado. 
This certificate is issued at the request of the applicant. 

En Bilbao, a 8 de Febrero de 2018 

EL JEFE DEL SERVICIO DE TRIBUTOS DIRECTOS EN AUSENCIA 

/ 

Fdo. Lourdes Zubero Olagthea 

* Datos adicionales 

178621391



  

TESTIMONIO. 

YO, RAQUEL RUIZ TORRES. Notario del Ilustre Colegio del País 

Vasco, con residencia en Bilbao.- ——————————=---—_—_—_uau...—————- 
DOY FE: Que la presente fotocopia concuerda exactamente con su 

original, que se me exhibe y devuelvo, previo cotejo de ambos.-——-====---- 
En Bilbao, a 23 de Febrero de 2018.- 

     



  

   El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de 
DOÑA RAQUEL RUIZ TORRES, Notario del Ilustre Colegio del País Vasco 

con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel de los 
Colegios Notariales de España TZ8621391 del testimonio expedido el 23 de 
febrero de 2018 con el asiento número 31 del Libro Indicador. ===" 
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- País: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2.- ha sido firmado por D' Ri TORRÍ 
has been signed by 
a été signé par 

3.- quien actúa en calidad de NOTAR/O 
acting ín the capacity of 
agissant en qualité de 

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5.- en BASAURI 6.- el día 26 de Febrero de 2018 
At/á the /le 
7.- Por [A Mi la 

  

By/par Colegio Notarial del País Vasco 

8.- bajo el número 929/18 
N*/sous n* 
9.- Sello / timbre 10.- Firma 
Seal / stamp: Signature / Signature: 

Sceau / timbre: 

| Bo | 
      

    
  

   
    

   
   

    

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This 

 Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

* tte Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et. 
an l5 cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le 

tenu de l'acte pour lequel elle a été émise.
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TESTIMONIO. 
YO, JAVIER VINADER CARRACEDO, Notario del llustre Colegio del 

País Vasco, con residencia en Bilbao, --—————————--—————  ——___——- 
DOY FE, que el presente testimonio reproduce fielmente el pasaporte 

español n”: PAGO69979, correspondiente a D. ESTANISLAO GARAVILLA 
LEGARRA, que se me exhibe y devuelvo, previo cotejo de ambos. 

En Bilbao, a 1 de Marzo de 2018.- 

  

Asiento N*.72...é£G61.2 
de mi libro indicador 

SELLO DE 

     



    
| presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON 

JAVIER VINADER CARRACEDO, Notario del Ilustre Colegio del País 
Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel 
de los Colegios Notariales de España TZ8621474 del testimonio expedido el 1 
de marzo de 2018 con el asiento número 72 Sección 2* del Libro Indicador.---- 
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- País: España 
Country / Pays. 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2.- ha sido firmado por DON JAVIER VINADER CARRACEDO 
has been signed by 
a été signé par 
3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5.- en BILBAO 6.- el día 5 de Marzo de 2018 

  

8.- bajo el número 977/18 
N*/sous n* 
9.- Sello / timbre 10.- Firma 
Seal / stamp: Signature / Signature: 

Sceau / timbre: | 

  

      

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This 

Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, 
* le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le 

e contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
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* 

a17/628230 
nm 

 


